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M546: Flors inde Blanzeflors

0,1 –[...]
0,2 –[...]
0,3 –[...]
0,4 –[...] –
0,5 –[...]
0,6 –[...]
0,7 –[...]
0,8 –[...]
0,9 –[...] gelac
0,10 dê daz lant sô vaste –[...]
0,11 daz hê si mit minnen
0,12 niet en kunde gewinnen
0,13 noch mit einigen sînen êren
0,14 dô solte hê dannen kêren
0,15 binnen disen selben stunden
0,16 daz si sich reiten begunden
0,17 dô viengen si –[...]
0,18 des hatte der –[...]
0,19 drî manne ersluoc –[...]
0,20 die Sarrazîne –[...]
0,21 die pilgerîme daz[...]
0,22 den græven –[...]
0,23 mit êren inde –[...]
0,24 brâchen si –[...]
0,25 vore den spanischen –[...]
0,26 der küninc die vrouwe ersach
0,27 iz was ime liep zuohant hê sprach
0,28 “nû brenget si iuwerre vrouwen
0,29 ich wile des wal getrûwen
0,30 daz si si gerne sal haben”
0,31 der küninc begunde heim draben
0,32 mit manigen helden hêrlich
0,33 wider in sîn künincrîche
0,34 inde gâben die grævinnen
0,35 der selber küninginnen
0,36 dazz si dâr wonete alzôs
0,37 hier saget uns daz buoch franzôs
0,38 daz iz quæme alsô sider
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0,39 daz die hêrschaf gienc al nider
0,40 her inde dar baneken sich
0,41 als iz in was gewonelich
0,42 biz ûf die küninginne
0,43 inde ire grævinne
0,44 die sâzen samen aleine
0,45 inde næjeten pfelle kleine
0,46 ireme hêren einen vanen
0,47 die küninginne sprach die vrouwe ane
0,48 “mich dunket an iuwerme getæne
0,49 is iz sô ich mich verwæne
0,50 wie sô ir nû hier gebæret
0,51 daz ir in iuwerme lande wæret
0,52 ein vile wolegeboren wîp
0,53 alsô geschaffet is iuch der lîp”
0,54 dô antwerte die grævinne
0,55 “noch ouch vrouwe die argeste”
0,56 die küninginne si ane sprach
0,57 minniclîchen si dare sach
0,58 “vile kranc iuwer varwe sint
0,59 ich en weiz ob ir traget ein kint”
0,60 die vrouwe antwarte über lanc
0,61 “jâ ich vrouwe des bin ich kranc
0,62 ouch is mir leides vile geschiet
0,63 mir hât die heidenische diet
0,64 mînen man tôt geslagen
0,65 des muoz ich riuwic herze tragen
0,66 als ich es leider niet en mac”
0,67 die küninginne zuo ir sprach
0,68 “zuo welicher zît sal daz wesen
0,69 daz ir des kindes sulet genesen”
0,70 “vore meie vrouwe ein lützel zît
0,71 sô man inne unseme lande quît
0,72 daz grüene paschetage sîn
0,73 sô wæne ich haben daz kint mîn
0,74 sô geit mîn gedinge zuo”
0,75 die küninginne antwerte dô
0,76 vrouwe vol gelîcher dingen –[...]
0,77 solte man al den jâmer klân
0,78 dê dâ geschiete wîlen êr
0,79 sô sulen wir îlen deste mê
0,80 want êr sal uns der worte gebrechen
0,81 êr – – sô sprechen
0,82 durch reht sal man dit lieht loben
0,83 inde die steine dâr boben
0,84 von den nepfen albesunder
0,85 die koufe güldîn als ein zunder
0,86 dâr inne mê danne einic lieht
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0,87 des wunderte al die kristen diet
0,88 nû lâzen wir belîben dise wort
0,89 inde hoeren hier ebene vort
0,90 dâ wir dê rede liezen
0,91 waz half daz deme küninge
0,92 daz hê die vrouwe gerne sach
0,93 inde si deme koufmanne gap
0,94 siben werbe mit deme golde
0,95 sint si sîn niet en wolte
0,96 Florse hatte si sô liep
0,97 daz si durch bote noch durch brief
0,98 des –[...]
0,99 zweinzic juncvrouwen ûzerkoren
0,100 hövisch behagel inde wîs
0,101 wâren mit ir tagelîches
0,102 die si bâten alzemâle
0,103 daz si næme den amirale
0,104 nâch Florse si sêre dâhte
0,105 daz si des küninges niet en ahte
0,106 noch en wolte negein blîdeschaf
0,107 sint daz si Florse begap
0,108 Claricia eine mât wole erzogen
0,109 die tohter was eines herzogen
0,110 ersach daz al an der vrouwen
0,111 daz si hatte grôzen riuwen
0,112 eines morgenes vile vruo
0,113 minninclîchen sprach si ir zuo
0,114 “süeze herzelîche vrouwe
0,115 disen jæmerlîchen riuwe
0,116 en müget ir niet inne vertragen
0,117 willet ir in mir iet sagen
0,118 daz neme ich ûf mîn êre
0,119 ich en melden iuch niemer mêre”
0,120 Blanzeflors –[...]
0,121 vol gelîch sint unse namen
0,122 daz quam dannen ab –[...] –[...]
0,123 wir wâren beide sô gelîch
0,124 daz man an unseme angesihte
0,125 erkennen kunde mit nihte
0,126 welich ein ob ander wære
0,127 inde – –[...]
0,128 –[.][...]
0,129 inde –[...]
0,130 alsus –[...]
0,131 dê ûf –[...]
0,132 mit –[...]
0,133 dâ huoten –[...]
0,134 die næhesten pforzen drî
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0,135 dê – wâren dâr ab
0,136 inde man in soliche miete gap
0,137 daz si tâten die wahte
0,138 beide tac inde nahte
0,139 ob ieman dâr ûf quæme
0,140 Flors zuo eineme bruoder sprach
0,141 “gerne hette ich iuwere künde
0,142 want ich bedörfte viler vriunde
0,143 wolte iuwer ein werden mîn man
0,144 zuo mieten gæbe ich ime danne
0,145 hundert marke zuo sînen hulden
0,146 dâr zuo wolte ich iz wole verschulden
0,147 mit ander mîneme guote”
0,148 zuo Florse sîneme hêre
0,149 Flors zuo ime sprechen began
0,150 want hê was worden sîn man
0,151 “ich sal dir mîne nôt klagen
0,152 want ich ir langer niet en kan vertragen
0,153 erschines dû ein helfær in triuwen
0,154 iz en sal dich niemer riuwen
0,155 erlîhtes dû daz herze mîn”
0,156 “waz sô mir dâr nâch geschiet”
0,157 der porzenære sprach –[....]
0,158 “unlange habet –[..] –[...]
0,159 gegeben dise rîchheit
0,160 daz sân ich iuch in wârheit
0,161 den witz den wir haben getân
0,162 hê sal uns beiden vile übel ergân
0,163 iz sal iuwer tôt nû wesen”
0,164 der porzenære kêrte zuohant
0,165 dâ hê sîne bruodere vant
0,166 hê sprach “iz is uns wole gegân
0,167 ich haben hundert marke entvâhen
0,168 von diseme grôzen hêren
0,169 nû sulet ir iuch zuo ime kêren
0,170 inde werden ouch sîne manne
0,171 sô sulen wir samen teilen danne
0,172 disen grôzen schatz gemeine”
0,173 habet[...] dich
0,174 –[...] vile sêre vröuwen
0,175 –[...] sînes herzen riuwen
0,176 –[...] –
0,177 –[...] was bewant
0,178 si en wolten ime niet
0,179 noch hê en konde –[...]
0,180 mit engeinere hande –[...]
0,181 daz si ime iet wurden –[...]
0,182 als Flors dô daz –[...]
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0,183 daz si[...]
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